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DAS GÉRONDIF

Das gérondif
Beim gérondif handelt es sich um eine Verbform, die es im Deutschen nicht gibt.

En attendant la réponse de Laroel, Elodie envoie d’autres 
candidatures.

Während sie auf die Antwort von Laroel wartet, verschickt Elodie 

weitere Bewerbungen.

Vous pourrez retirer votre badge visiteur à l’accueil en 
vous inscrivant sur Internet.

Sie können Ihren Messeausweis am Empfang abholen,  

indem Sie sich im Internet anmelden.

  1   Die Bildung

parler choisir attendre faire

nous parlons nous choisissons nous attendons nous faisons

en parlant en choisissant en attendant en faisant

R Das gérondif setzt sich zusammen aus der Präposition en und einer Verbform.
Diese wird aus dem Stamm der 1. Person Plural Präsens und der Endung -ant gebildet.
Das gérondif ist unveränderlich.

Es gibt drei Sonderformen:  
être  en étant     avoir  en ayant     savoir  en sachant

Beachten Sie die Besonderheiten in der Schreibung bei den Verben auf -cer und -ger: 
commencer  en commençant manger  en mangeant

  2   Der Gebrauch

Das gérondif dient dazu, Sätze zu verkürzen. Es hat unterschiedliche Bedeutungen:

a) Gleichzeitigkeit

En emballant les marchandises, les 
employés de l’entrepôt écoutent la 
radio.

Quand les employés de l’entrepôt 
emballent les marchandises, ils 
écoutent la radio.

Wenn die Lagerangestellten die Ware 

verpacken, hören sie Radio. 

En prenant la commande de Rennes 
Nature, Elodie cherche le numéro de 
client de la société.

Pendant qu’Elodie prend la com-
mande de Rennes Nature, elle 
cherche le numéro de client de la 
société.

Während Elodie die Bestellung von Rennes 

Nature aufnimmt, sucht sie die Kunden-

nummer der Firma.

b) Bedingung

En acceptant le poste chez Forêt des 
Sens, Elodie retournera en Allemagne.

Si Elodie accepte le poste chez Forêt 
des Sens, elle retournera en Alle-
magne.

Wenn (Falls) Elodie die Stelle bei Forêt des 

Sens annimmt, wird sie nach Deutschland 

zurückkehren.

c) Art und Weise

En vérifiant nos comptes, nous avons 
constaté que vous n’avez pas réglé la 
facture n° 31/2.

Nous avons constaté que vous n’avez 
pas réglé la facture 31/2  de la façon 
suivante : nous avons vérifié nos 
comptes.

Wir haben festgestellt, dass Sie die Rech-

nung Nr. 31/2 nicht beglichen haben, indem 

wir unsere Bücher überprüft haben. 

R Das gérondif kann eine Gleichzeitigkeit (a), eine Bedingung (b) oder eine Art und Weise (c) ausdrücken.
Das gérondif kann nur verwendet werden, wenn es sich in beiden Satzteilen um das gleiche Subjekt handelt.
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Exercice 1

Mettez les verbes suivants au gérondif. Puis traduisez les phrases en allemand.
Attention, dans certains cas, il y a plusieurs solutions possibles.

1.  à un client, l’assistante prend des notes. 

 

téléphoner

2. Zoé a obtenu un meilleur poste  beaucoup. 

 

travailler

3.   un stage dans une entreprise de cosmétiques, Elodie a acquis de l’expérience 

dans cette branche. 

faire

4. Il a créé son entreprise  employé. être

5. J’aurai moins de problèmes  ce nouveau poste. 

 

accepter

6. Elle quitte l’entreprise  qu’il sera difficile de retrouver un travail. savoir

7. Vous pourriez améliorer votre travail  plus à la présentation de vos projets. 

  

réfléchir

8.  des produits en Chine, l’entreprise espère pouvoir baisser les prix. 

 

 

acheter

9.   le CV d’Elodie, le DRH de Jean Baume constate qu’elle n’a pas l’expérience 

requise pour le poste. 

lire

10.  votre réponse, je reste à votre disposition pour toute information complémentaire. 

 

 

attendre
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Exercice 2

Transformez les phrases en utilisant le gérondif quand c’est possible.

 1. Arnaud a trouvé du travail comme ça : il a lu les petites annonces.

 

 2. Il a envoyé son CV et une lettre de motivation et l’entreprise l’a tout de suite invité à un entretien.

 3. Il s’est dit : « Si je présentais mes projets, j’aurais peut-être une chance d’obtenir le poste. ».

 4. Quand il est arrivé pour l’entretien d’embauche, l’ambiance était très bonne.

 5. Quand il a commencé l’entretien, il n’était pas trop stressé.

 6. Pendant qu’il répondait aux questions du DRH, il a pensé :

 7. « Si je parlais de mon séjour en Chine, j’aurais peut-être un avantage sur les autres candidats. » .

 8. Il s’est dit aussi : « Si le DRH pose beaucoup de questions, c’est que mon profil lui plaît. ».

 9. Arnaud a expliqué toutes ses idées et il a réussi à retenir l’attention du DRH.

10. A la fin, le chef l’a remercié et il lui a dit :

11. « Si vous êtes d’accord, nous vous contacterons la semaine prochaine. ».

12. Arnaud avait réussi son entretien de cette façon : il avait l’air calme et très motivé.
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En plus  (ab Kapitel 6)

Transformez les phrases en utilisant le gérondif.

1. Vous pouvez vous inscrire à cette formation. Pour cela, vous cliquez sur le lien suivant.

2.  Andreas et Sylvie Wehrle ont créé leur gamme de produits naturels de la façon suivante :  

ils ont associé les senteurs de la Provence et de la Forêt-Noire.

3. Le comptable a vérifié le compte de l’entreprise Merlin et a constaté qu’il présentait un solde débiteur.

4. Pour pouvoir prendre rendez-vous avec les représentants, les cliens s’inscrivent sur Internet.

5. Nous avons examiné votre offre, mais n’avons pas trouvé d’informations sur vos conditions générales de vente.

6. Il faut remplacer la marchandise livrée par erreur. Comme ça, nous satisferons le client.

7. Quand madame Breton a déballé la marchandise, elle a constaté qu’elle était endommagée.

8. Nous vous accordons un rabais. De cette façon, nous espérons avoir réglé le problème à votre entière satisfaction.
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Das Relativpronomen dont
Sie wissen bereits, dass man mit Relativsätzen eine Sache oder eine Person näher bestimmen kann.  
Sie kennen auch schon die Relativpronomen qui, que, où.

C’est un métier qui me plaît. Subjekt Wer oder was gefällt mir?

C’est une offre que nous acceptons. direktes Objekt Wen oder was akzeptieren wir?

Forêt des Sens est une entreprise où il y a une bonne ambiance. Ortsbezeichnung Wo ist die Stimmung gut?

Das Relativpronomen dont ersetzt meist eine Ergänzung mit de.

Forêt des Sens a présenté des nouveaux produits. 
Tout le monde parle de ces produits.

Forêt des Sens a présenté des nouveaux 
produits dont tout le monde parle.

… von denen/über die 

alle sprechen.

C’est monsieur Delval.
L’assistante de monsieur Delval s’appelle Claire Joly.

C’est monsieur Delval dont l’assistante 
s’appelle Claire Joly.

… dessen Assistentin 

Claire Joly heißt.

Elodie a trouvé un emploi en Allemagne.
Elle rêvait de cet emploi depuis longtemps.

Elodie a trouvé un emploi dont elle 
rêvait depuis longtemps.

… von der sie seit  

langem träumte.

R Das Relativpronomen dont ersetzt im Relativsatz eine Ergänzung mit de.
Es bezieht sich auf Personen und Sachen im Singular und Plural und ist unveränderlich.
Nach dont ist die Wortstellung wie im Aussagesatz.

Exercice 1

Reliez les deux phrases. Utilisez le pronom relatif dont.

1. Voilà l’entreprise Forêt des Sens. Monsieur et madame Wehrle sont les gérants de cette entreprise.

 

2. Le stagiaire doit faire un travail. Il n’a pas l’habitude de ce travail.

 

3. C’est madame Martin. J’ai fait sa connaissance à Paris.

 

4. Elodie a posé sa candidature chez Laroel. Le siège de Laroel est à Lyon.

 

5. Découvrez la ligne Harmonie ! Les produits de cette ligne connaissent un grand succès.

 

6. Marc vient de faire un stage à Berlin et il en a beaucoup profité.

 

7. Le projet est très important pour l’entreprise. Magali Armand est responsable de ce projet.

 

8. Nous attendons un technicien. Nous avons besoin de lui pour réparer notre serveur.

 

W
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DAS RELATIVPRONOMEN DONT

Exercice 2

Complétez les phrases avec qui, que, où ou dont.

 1. Le catalogue  vous nous avez envoyé nous a permis de nous faire une idée de votre gamme de produits.

 2. Nous vous enverrons la liste des produits  nous intéressent.

 3. Commandez tous les articles  vous avez envie sur notre site Internet !

 4.  En cas de problème, vous pouvez joindre notre service clients au numéro  vous trouverez dans  

notre courrier.

 5.  Ma commande  je devais recevoir hier, n’est toujours pas arrivée.  

Pourriez-vous me passer la personne  est chargée de suivre les commandes ?

 6. J’aurais besoin de l’adresse de l’entrepôt  nous devons aller chercher les marchandises.

 7. Je suis désolé, j’ai oublié le nom de la personne  j’ai eue au téléphone hier.

 8. Elodie a reçu une commande  elle va s’occuper tout de suite.

 9. L’entreprise  je travaille fabrique des panneaux solaires et a plusieurs filiales,  une en Chine.

10. Voici une brochure  vous donnera quelques informations sur les services  nous proposons.
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Das conditionnel présent
  1   Die Bildung

a) Regelmäßige Bildung

parler répondre partir

je parlerais je répondr ais je partir ais

tu parlerais tu répondr ais tu partir ais

il, elle, on parlerait il, elle, on répondr ait il, elle, on partir ait

nous parler ions nous répondr ions nous partir ions

vous parler iez vous répondr iez vous partir iez

ils, elles parleraient ils, elles répondr aient ils, elles partir aient

R Das conditionnel présent wird gebildet, indem man an das -r des Infinitivs die Endungen  
-ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient anhängt.

b) Besonderheiten

Bei Verben auf -er mit zwei verschiedenen Stämmen im Präsens wird das conditionnel présent  
von der 1. Person Singular abgeleitet und ein -r vor die Endung eingeschoben:

acheter  j’ achète  j’ achète rais

préférer  je préfère  je préfère rais

appeler  j’ appelle  j’ appelle rais

payer  je paie  je paie rais

c) Sonderformen

Mit einfachem -r Mit doppeltem r Mit eingeschobenem -d

avoir  j’aurais voir  je verrais venir  je viendrais

savoir  tu saurais pouvoir  tu pourrais vouloir  tu voudrais

être  il serait envoyer  il enverrait il faut (falloir)  il faudrait

faire  nous ferions

devoir  vous devriez

aller  ils iraient

  2   Der Gebrauch

–  Après mon stage, j’aimerais faire mes études en Allemagne. … möchte  ich … Wunsch

–  Ce serait une bonne expérience pour toi. Das wäre … Vermutung

  A ta place, j’irais à Berlin. … würde ich … Ratschlag

  Tu pourrais habiter chez mon frère. Du könntest … Möglichkeit

–  Super ! Tu pourrais me donner son adresse ? Könntest du …? höfliche Bitte

R Mit dem conditionnel présent kann man einen Wunsch, eine Vermutung,  
einen Ratschlag, eine Möglichkeit oder eine höfliche Bitte ausdrücken.
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Exercice 1

Complétez les phrases avec les verbes au conditionnel présent.

1.  Sylvie Wehrle : Elodie, -vous venir dans mon bureau, s’il vous plaît ?  

 J’  de vous pour préparer le salon.

pouvoir

avoir besoin

2. Elodie : Bien sûr ! Il  réserver un stand, c’est ça ? falloir

3.  Sylvie Wehrle : Tout à fait, nous  le faire le plus vite possible et  

 ce  bien si vous pouviez vous en occuper. 

devoir

être

4. Sylvie Wehrle : Forêt des Sens, bonjour !

  Julie Barrois : Bonjour, ici Julie Barrois de Barrois Cosmétiques.  

 J’  parler à madame Wehrle s’il vous plaît. aimer

5. Sylvie Wehrle : C’est moi-même.

  Julie Barrois : Ah, bonjour madame Wehrle. Notre magasin  proposer  

  des gels douche bio à ses clients. -vous nous faire parvenir 

des échantillons des séries Harmonie et Energie ?

 Sylvie Wehrle : Bien sûr.

souhaiter

pouvoir

6.  Julie Barrois : Comme nous  mettre en vente vos produits rapidement,  

 nous  également connaître vos délais de livraison.

souhaiter

aimer

Exercice 2

Traduisez les expressions allemandes en français, puis complétez les phrases.

 1.  heureux de vous rencontrer au salon. Wir wären

 2. Vos produits  nous intéresser. … könnten …

 3.  nous envoyer quelques échantillons ? Könnten Sie …?

 4.   possible de proposer notre nouveau  

produit sur le marché espagnol ?

… wäre es …?

 5. Nous  savoir si toutes vos matières premières sont bio. Wir möchten …

 6. Nous  vous informer de nos offres promotionnelles. Wir möchten … gern …

 7.  Est-ce que madame Wehrle  le temps de me  

recevoir cet après-midi ? … hätte …

 8.  de travailler le week-end ? Würden Sie akzeptieren …?

 9.  obtenir des informations plus détaillées sur ce produit. Ich wünschte …

10.  recevoir votre commande dans une semaine. Sie sollten …
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Der Bedingungssatz
Sie wissen bereits, dass ein Bedingungssatz sich aus zwei Teilsätzen zusammensetzt:  
Der Nebensatz drückt eine Bedingung („wenn, falls“) aus, der Hauptsatz die Folge („dann“).

  1   Erfüllbare Bedingung

Sie kennen schon die Art von Bedingung, deren Erfüllung der Sprecher für möglich oder wahrscheinlich hält: 

Nebensatz: Bedingung Hauptsatz: Folge

Si vous commandez régulièrement, nous pourrons vous proposer une remise 
de 3 %.

Wenn Sie regelmäßig bestellen, bieten 

wir Ihnen einen Rabatt von 3 % an.

R Wenn die Erfüllung der Bedingung als möglich oder wahrscheinlich angesehen wird, steht im si-Satz das Präsens, 
im Hauptsatz in der Regel das futur.

  2   Unwahrscheinliche oder unmögliche Bedingung

1. S’il acceptait cet emploi, il gagnerait plus. Wenn er diese Stelle annehmen würde, würde er mehr verdienen.

2. Si elle était plus jeune, elle créerait une entreprise. Wenn sie jünger wäre, würde sie ein Unternehmen gründen.

R Wenn die Erfüllung der Bedingung als möglich, aber unwahrscheinlich (1.) angesehen wird oder unmöglich (2.) ist, 
steht im si-Satz das imparfait, im Hauptsatz das conditionnel présent.

Zusammenfassung

Nebensatz: Bedingung Hauptsatz: Folge Erfüllung der Bedingung

si + présent futur (présent, impératif) möglich/wahrscheinlich

si + imparfait conditionnel présent • möglich, aber unwahrscheinlich
• unmöglich (Gegenwart)

Wie im Deutschen kann der Bedingungssatz auch nach dem Hauptsatz stehen.  
Wenn der Hauptsatz vorangeht, steht im Französischen kein Komma.

Nous pourrons nous rencontrer au salon si vous voulez. Wir können uns auf der Messe treffen, wenn Sie möchten.

W
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Exercice

Complétez les phrases avec l’imparfait et le conditionnel présent.

 1.  Tu as vu cette annonce sur Internet ? Avec ton expérience, si tu  

ta candidature rapidement, tu  sûrement le poste.

poser

obtenir

 2.  On a toujours des problèmes avec ce fournisseur. Ça   

peut-être mieux si je  rendez-vous avec lui pour en discuter.

aller

prendre

 3.  Madame Wehrle est en réunion. Si vous  rappeler dans une heure,  

ce  parfait.

pouvoir

être

 4.  Si notre nouveau produit  déjà sur le marché en décembre,  

notre entreprise  de grandes chances de devenir le leader  

dans ce domaine.

être

avoir

 5.  Nous  prêts à garder les articles défecteux  

si vous nous  un rabais de 20 %.

être

accorder

 6.  Si vous ne  pas nous accorder de rabais,  

nous  la marchandise à disposition de votre transporteur.

pouvoir

mettre

 7.  Si les représentants  à recevoir des réclamations sur la crème 

au miel, le laboratoire  réfléchir à une nouvelle formule.

continuer

devoir

 8.  Est-ce qu’on  la procédure européenne d’injonction de payer  

si les règlements ne nous  pas aux dates prévues ?

lancer

parvenir

 9.  Si les clients  notre contre-proposition,  

nous nous  dans l’obligation de les rembourser.

refuser

voir

10.  Si la concurrence  de baisser les prix,  

vous le  déjà.

décider

savoir
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Das Passiv

  1   Passivsatz im Französischen

Passivsätze stellen eine Handlung aus anderer Sicht dar als Aktivsätze. Sie betonen, was gemacht wird.  
Die Handlung selbst steht im Vordergrund.
Im Französischen wird das Passiv selten, meist nur in der Schriftsprache gebraucht.

La directrice des ventes a appelé Elodie Die Verkaufsleiterin hat Elodie angerufen.

Elodie a été appelée par la directrice des ventes. Elodie wurde von der Verkaufsleiterin angerufen.

R Das Passiv wird aus einer Form von être und dem participe passé des entsprechenden Verbs gebildet.
Das participe passé richtet sich (wie auch sonst bei être) in Geschlecht und Zahl nach dem Subjekt des Satzes. 
Im Passivsatz wird das direkte Objekt aus dem Aktivsatz zum Subjekt.
Das Subjekt des Aktivsatzes (hier: la directrice des ventes) wird im Passivsatz mit par angeschlossen.

Das Passiv kann in allen Zeiten und Modi vorkommen:

présent je suis invité(e). ich werde/bin eingeladen.

passé composé j’ ai été invité(e). ich bin eingeladen worden/wurde eingeladen.

imparfait j’ étais interrogé(e). ich wurde befragt.

plus-que-parfait j’ avais été interrogé(e). ich war befragt worden.

futur simple je serai présenté(e). ich werde vorgestellt (werden).

conditionnel présent je serais appelé(e). ich würde angerufen werden.

subjonctif … que je sois entendu(e). … dass ich gehört werde.

Tempus und Modus von être + participe passé

Wenn der Urheber einer Handlung unwichtig oder unbestimmt ist, wird er nicht genannt.

Plus de 300 000 visiteurs sont attendus au salon. Bei der Messe werden mehr als 300 000 Besucher erwartet.

In der gesprochenen Sprache verwendet man in diesem Fall eher einen Aktivsatz mit on als Subjekt:

On attend plus de 300 000 visiteurs au salon. 

  2   Passivsatz im Deutschen, Aktivsatz im Französischen

In der Schweiz wird Deutsch, Französisch und Italienisch gesprochen. En Suisse, on parle allemand, français et italien.

In diesem Unternehmen werden Pratikanten gesucht. Dans cette entreprise, on cherche des stagiaires.

Sie ist gefragt worden, ob sie den Chef gesehen habe. On lui a demandé si elle avait vu le chef.

R Im Deutschen kann man Passivsätze ohne Subjekt bilden.
Im Französischen ist dies nicht möglich. Stattdessen verwendet man einen Aktivsatz mit on als Subjekt.

Dieses Projet wird bald realisiert. Ce projet se réalisera bientôt.

Dieses Produkt wird in Marokko sehr gut verkauft. Ce produit se vend très bien au Maroc.

R Einige Ausdrücke, die im Deutschen im Passiv stehen, werden im Französischen mit einer reflexiven Konstruktion 
wiedergegeben.
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DAS PASSIV

Exercice 1

Mettez les phrases au passif.

 1. Des clients français ont visité le stand de Ferraro au salon de Francfort.

 

 2. Notre équipe présentera les nouveaux modèles au salon.

 

 3. On fait beaucoup d’offres promotionnelles pendant les salons.

 

 4. La secrétaire avait réservé une salle pour la réunion.

 

 5. Monsieur Lacroix a très bien organisé la rencontre avec les clients.

 

 6. La DRH va embaucher une nouvelle assistante.

 

 7. On a pris un rendez-vous avec les nouveaux clients.

 

 8. Nous enverrons une lettre de réclamation à la société Pacab.

 

 9. Vos nouveaux produits intéresseraient nos partenaires.

 

10. On les vendra en Allemagne et en Autriche.

 

Exercice 2

Traduisez les phrases. Mettez-les à l’actif en français.

1. Es wurde versprochen, die neuen Computer schnell zu liefern.

 

2. Uns wurde vorgeschlagen, einen Beschwerdebrief zu schreiben.

 

3. In Deutschland wird nicht viel Französisch gelernt.
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DAS PASSIV

1. Die Lagerhalle 1 wird nicht besichtigt.

 

2. Darüber wird nicht verhandelt.

 

3. Die Versammlung wurde mit einem Aperitif beendet.

 

En plus  (ab Kapitel 7)

Mettez les phrases au passif.

 1. Une amie a incité Sophie à poser sa candidature chez Peugeot.

 

 2. Cette amie a transmis le CV de Sophie au DRH de Peugeot.

 

 3. Le DRH l’a invitée à un entretien d’embauche.

 

 4. On lui a attribué un stage au service des achats.

 

 5. L’entreprise lui a établi son contrat tout de suite.

 

 6. Pendant son stage, on chargera Sophie de la correspondance avec l’Allemagne.

 

 7. Pour le premier jour de stage, la responsable des stagiaires avait prévu une visite de l’entrepôt.

 

 

 8. Là, on contrôle toute la marchandise avant le transport.

 

 9. Aujourd’hui, on a livré des marchandises par erreur.

 

10. On va mettre ces marchandises à la disposition du fournisseur.
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Das participe présent
Das participe présent hat Ähnlichkeit mit dem gérondif (siehe Seite 2). Auch mit ihm lassen sich Sätze verkürzen.

Habitant depuis longtemps à Dijon, Bruno a posé sa  
candidature pour un poste de guide.

Bruno, der seit langem in Dijon wohnt, hat sich als Stadtführer 

beworben.

Parlant bien l’allemand et l’anglais, il a obtenu le poste. Da er gut Deutsch und Englisch spricht, hat er die Stelle bekommen.

  1   Bildung

parler choisir attendre faire

nous parlons nous choisissons nous attendons nous faisons

 parlant  choisissant  attendant  faisant

R Das participe présent wird aus dem Stamm der 1. Person Plural Präsens und der Endung -ant gebildet.
Es ist unveränderlich.

Es gibt drei Sonderformen:  
être  étant     avoir  ayant     savoir  sachant

Beachten Sie die Besonderheiten in der Schreibung bei den Verben auf -cer und -ger: 
commencer  commençant     manger  mangeant

  2   Gebrauch

Monsieur et madame Wehrle ont 
créé une entreprise proposant 
des cosmétiques naturels.

Monsieur et madame Wehrle ont créé une 
entreprise qui propose des cosmétiques bio.

Herr und Frau Wehrle haben eine Firma 

gegründet, die natürliche Kosmetikpro-

dukte anbietet.

Le siège de Forêt des Sens se 
trouvant en Forêt-Noire, l’entre-
prise travaille avec des fournis-
seurs de cette région.

Comme le siège de Forêt des Sens se trouve 
en Forêt-Noire, l’entreprise travaille avec des 
fournisseurs de cette région. 

Forêt des Sens travaille avec des fournis-
seurs de Forêt-Noire parce que/car le siège 
de l’entreprise se trouve dans cette région.

Da sich der Sitz von Forêt des Sens im 

Schwarzwald befindet, arbeitet das 

Unternehmen mit Lieferanten aus der 

Region.

Forêt des Sens arbeitet mit Lieferanten 

aus dem Schwarzwald, weil der Sitz des 

Unternehmens sich in dieser Region 

befindet/denn der Sitz des Unterneh-

mens befindet sich in dieser Region.

R Mit dem participe présent kann man vor allem Kausalsätze (comme/parce que/car) und Relativsätze mit qui ersetzen.
Das participe présent kommt hauptsächlich im Schriftlichen vor.

Nos concurrents ayant baissé leurs prix, nous devons réagir. Da unsere Konkurrenten ihre Preise gesenkt haben, 

müssen wir reagieren. 

(Etant) arrivée trop tard sur le marché, cette entreprise ne nous  
fera pas concurrence.

Da diese Firma zu spät in den Markt eingetreten ist, 

wird sie uns keine Konkurrenz machen.

Man kann das participe présent von avoir oder être mit dem participe passé verbinden. Es drückt eine Vorzeitigkeit aus. 
Bei den Verben, die das passé composé mit être bilden, wird étant häufig weggelassen. Das participe passé richtet sich 
bei diesen Verben in Geschlecht und Zahl nach dem Subjekt (hier: cette entreprise).



Commerce pro |  
Handelskorrespondenz Französisch
ISBN: 978-3-12-544491-7

16© Ernst Klett Verlag GmbH, Stuttgart 2012 | www.klett.de | Alle Rechte vorbehalten  
Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen 
Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.

Autor: Dieter Kunert, Berlin

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
DAS PARTICIPE PRÉSENT

Exercice

Remplacez les subordonnées avec comme, parce que ou qui par des participes présents.

 1. L’entreprise Forêt des Sens propose des produits bio parce qu’elle recherche la qualité naturelle.

 

 2.  Comme monsieur et madame Wehrle veulent associer les senteurs et savoir-faire des deux pays,  

ils ont choisi des partenaires en France et en Allemagne.

 

 3. Forêt des Sens recherche une assistante qui parle français et allemand.

 

 4.  L’entreprise La poule sportive a besoin d’une collaboratrice qui sait organiser des réunions et  

des déplacements à l’étranger.

 

 5.  Comme le secteur des cosmétiques m’intéresse beaucoup, je me permets de poser ma candidature au poste  

d’assistante.

  

 6. Je souhaite travailler dans une entreprise qui a une activité à l’international.

 

 7. Votre entreprise propose des services dans un domaine qui correspond à mes compétences.

 

 8.  Comme j’ai acquis l’expérience nécessaire dans ce domaine, mon profil me semble correspondre au poste que  

vous proposez.

  

 9. Nous aimerions recevoir votre catalogue car nous ne connaissons pas encore votre entreprise.

 

10. Comme nous sommes très satisfaits de la qualité de vos produits, nous aimerions passer une nouvelle commande.
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En plus  (ab Kapitel 6)

Complétez les phrases avec les participes présents des verbes suivants. Attention, il y a une forme au passé.

1.  Madame Wehrle ne  participer à la réunion cet après-midi,  

je vous propose qu’elle vous appelle demain. 

2.   la connaissance de madame Giraud pendant le salon,  

je souhaiterais lui envoyer une documentation.

3.  Vous  bonne réception de nos marchandises,  

nous vous prions d’agréer, Monsieur, nos cordiales salutations.

4. Nous vous accorderons une remise de 3 % pour toute commande  à plus de 3 000,00 €.

5.   vous compter bientôt parmi nos nouveaux clients, nous vous prions d’agréer,  

Madame, nos meilleures salutations.

6.  Nos produits  soumis à des contrôles réguliers, nous pouvons vous assurer que  

nos huiles essentielles sont exclusivement biologiques.

7.  Les défauts constatés  un remplacement de la marchandise,  

nous vous faisons parvenir dès aujourd’hui de nouveaux articles.

8.  Nos stocks  épuisés, je vous prie de nous livrer les marchandises le plus  

rapidement possible.

être (2 x) faire pouvoir espérer nécessitersouhaiters’élever
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DAS RELATIVPRONOMEN LEQUEL

Das Relativpronomen lequel
Sie wissen bereits, dass man mit Relativsätzen eine Sache oder eine Person näher bestimmen kann.  
Sie kennen auch schon die Relativpronomen qui, que und où:

C’est un métier qui me plaît. Subjekt Wer oder was gefällt mir?

C’est une offre que nous acceptons. direktes Objekt Wen oder was akzeptieren wir?

Forêt des Sens est une entreprise où il y a une bonne ambiance. Ortsbezeichnung Wo ist die Stimmung gut?

Mit lequel, laquelle, lesquels und lesquelles lernen Sie ein weiteres Relativpronomen kennen.

Monsieur et madame Wehrle ont fait  
un voyage dans le sud de la France

pendant lequel ils ont visité l’entreprise Romarine. … während deren …

Ils ont visité la ville de Nice à côté de laquelle se trouve l’entreprise. … neben der …

Ils ont aimé les ports de la côte dans lesquels ils ont vu des beaux bateaux de pêche. … in denen …

Ils ont aussi aimé les belles plages sur lesquelles ils se sont reposés après leurs visites. … auf denen …

R Die Relativpronomen lequel, laquelle, lesquels, lesquelles stehen nach Präpositionen (pendant, dans, sur…) und 
präpositionalen Ausdrücken (à côté de…).
Sie beziehen sich auf Sachen und richten sich in Geschlecht und Zahl nach dem Wort, auf das sie sich beziehen.

Bei den Präpositionen à und de gilt folgende Besonderheit:

Un dimanche, ils ont découvert un vieux château à côté duquel 
ils ont fait un pique-nique. 

An einem Sonntagabend haben sie ein altes Schloss ent-

deckt neben dem sie ein Picknick gemacht haben.

Ils ont passé de belles journées auxquelles ils aiment bien 
repenser.

Sie haben schöne Tage verlebt, an die sie gern zurückdenken.

Wie beim bestimmten Artikel verschmelzen die Präpositionen à und de mit den Relativpronomen lequel,  
lesquels und lesquelles.

m. f.

à +
lequel 
lesquels

laquelle 
lesquelles


auquel 
auxquels

à laquelle 
auxquelles

Sg.
Pl.

de +
lequel 
lesquels

laquelle 
lesquelles


duquel 
desquels

de laquelle 
desquelles

Sg.
Pl.

Die Formen duquel, de laquelle, desquels und desquelles werden allerdings nur benutzt,  
wenn ihnen eine weitere Präposition bzw. ein präpositionaler Ausdruck vorausgeht.

Monsieur Chabane habite dans un petit village au centre duquel il y a une grande place.

Beachten Sie den Unterschied, wenn sich das Relativpronomen auf eine Person bezieht.

Pendant la visite de Romarine, monsieur et madame Wehrle ont rencontré plusieurs employés  
avec qui ils ont pu discuter.

R Wenn das Beziehungswort eine Person ist, so steht nach Präpositionen in der Regel qui.

W
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DAS RELATIVPRONOMEN LEQUEL

Exercice

Complétez avec un pronom relatif : préposition + qui ou préposition + lequel.

 1. Quel est le service  vous travaillez ?

 2. Le transport de marchandises dangereuses est un problème  il faut réfléchir.

 3. Nous organisons mercredi une réunion  nous vous invitons à participer.

 4. Merci à nos ingénieurs  rien ne serait possible.

 5. Le bureau à côté  se trouve la salle de réunion est le bureau d’Elodie.

 6. Elodie est une assistante  on peut compter.

 7. Quels sont les produits  vous vous intéressez le plus ?

 8. La ligne Harmonie est la ligne  vous oublierez le stress. 

 9. C’est la raison  nous ne pouvons pas accepter votre offre. 

10. Veuillez trouver ci-joint les commandes  nous nous référons.

11. Les fournisseurs  j’ai discuté sur le salon m’ont fait des offres intéressantes.

12. Sur notre site, vous trouverez des photos  vous pouvez cliquer pour les agrandir.

13.  Nous faisons suite à notre entretien téléphonique  nous vous  

avons informé du retard de votre paiement.

14.  Le directeur du service après-vente  j’ai écrit une lettre de réclamation n’a pas  

encore répondu. 

15.  Nous avons reçu des réclamations de clients  la crème au miel est arrivée  

en mauvais état.
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Der subjonctif
Der französische subjonctif hat im Deutschen keine Entsprechung. 
Folgende Sätze zeigen den grundsätzlichen Unterschied zwischen dem Indikativ (= die Wirklichkeitsform) und  
dem subjonctif:

Forêt des Sens garantit au client une livraison 
sous quinzaine.

Tatsache  Indikativ

Le client est content que Forêt des Sens lui garantisse une livraison 
sous quinzaine. 

Einstellung des Sprechers dazu  subjonctif

Die Einstellung des Sprechers kann durch verschiedene Verben und Ausdrücke wiedergegeben werden,  
nach denen im Nebensatz mit que meist automatisch der subjonctif steht.
Die folgende Beispiele zeigen, wie der subjonctif gebildet wird und welche Verben und Ausdrücke ihn auslösen.

  1   Die Bildung

a) Regelmäßige Bildung

Tu veux que je parl e au chef ?

Non, il faut que tu attend es encore un peu.

J’ai peur qu’ il réagiss e mal.

Je préfère que nous ne dis ions rien.

Il souhaite que vous recev iez la nouvelle collègue.

Ici, on fait tout pour que tous nos collaborateurs se sent ent bien.

R Bei fast allen Verben wird der subjonctif abgeleitet vom Stamm der 3. Person Plural Präsens.
Die Endungen lauten -e, -es, -e, -ions, -iez, -ent.
Die subjonctif-Formen der 1. und 2. Person Plural entsprechen den Formen des imparfait.

Diese Regel gilt für fast alle regelmäßigen und unregelmäßigen Verben. Hier einige Beispiele:

donner
ils donnent
nous donnions
vous donniez







que je donne, que tu donnes
que nous donnions
que vous donniez

acheter
ils achètent
nous achetions
vous achetiez







que j’achète, que tu achètes 
que nous achetions
que vous achetiez

Ebenso: alle regelmäßigen Verben auf -er Ebenso: se lever, emmener, amener, ramener

appeler
ils appellent
nous appelions
vous appeliez







que j’appelle, que tu appelles
que nous appelions
que vous appeliez

prendre
ils prennent
nous prenions
vous preniez







que je prenne, que tu prennes
que nous prenions
que vous preniez

Ebenso: (se) rappeler Ebenso: apprendre, comprendre

voir
ils voient
nous voyions
vous voyiez







que je voie, que tu voies
que nous voyions
que vous voyiez

venir
ils viennent
nous venions
vous veniez







que je vienne, que tu viennes
que nous venions
que vous veniez

Ebenso: essayer, payer, envoyer, employer Ebenso: devenir, revenir, parvenir, survenir

recevoir
ils reçoivent
nous recevions
vous receviez







que je reçoive, que tu reçoives
que nous recevions
que vous receviez

dire
ils disent
nous disions
vous disiez







que je dise, que tu dises
que nous disions
que vous disiez

Ebenso: devoir Ebenso: lire
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b) Sonderformen

avoir être pouvoir savoir faire aller vouloir

que je/j’ aie sois puisse sache fasse aille veuille

que tu aies sois puisses saches fasses ailles veuilles

qu’il, qu’elle, qu’on ait soit puisse sache fasse aille veuille

que nous ayons soyons puissions sachions fassions allions voulions

que vous ayez soyez puissiez sachiez fassiez alliez vouliez

qu’ils, qu’elles aient soient puissent sachent fassent aillent veuillent

  2   Der Gebrauch

Die subjonctif-Auslöser kann man in verschiedene Gruppen einteilen:

a) Ausdrücke der Forderung und Notwendigkeit

il faut que man muss il est nécessaire que es ist nötig, dass

vouloir que wollen, dass il est temps que es ist Zeit, dass

accepter que zulassen/akzeptieren, dass il suffit que es genügt, dass

b) Ausdrücke der persönlichen Wertung oder Gefühle

avoir peur que Angst haben, dass c’est une chance que… es ist ein Glück, dass

regretter que bedauern, dass trouver … /il est… /c’est…

être… content(e) que zufrieden sein, dass  bien que dumm, dass

 étonné(e) que erstaunt sein, dass  bizarre que komisch, dass

 déçu(e) que enttäuscht sein, dass  dommage que schade, dass

 triste que traurig sein, dass  normal que normal, dass

ça m’étonne que es wundert mich, dass  important que wichtig, dass

ça m’énerve que es regt mich auf, dass

c) Verben, die einen Wunsch, eine Bitte oder einen Vorschlag ausdrücken

aimer que gern haben/mögen, dass demander que bitten/fordern/verlangen, dass

souhaiter que wünschen, dass permettre que erlauben, dass

préférer que vorziehen, dass proposer que vorschlagen, dass

  3   Subjonctif nach Konjunktionen

pour que damit bien que obwohl avant que bevor jusqu’à ce que bis sans que ohne dass

Nach Verben und Ausdrücken des Denkens und Meinens sowie nach espérer steht der Indikativ:

Je crois/pense que la secrétaire est en congé. Je suis d’avis qu’il faut améliorer nos produits.
J’espère que nos ventes vont augmenter.

Der subjonctif wird nur gebraucht, wenn Haupt- und Nebensatz (que-Satz) unterschiedliche Subjekte haben.  
Bei nur einem Subjekt benutzt man den Infinitiv:

Le chef n’aime pas que ses employés soient en retard. zwei Subjekte  subjonctif

Le chef n’aime pas perdre de temps. ein Subjekt  Infinitiv
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DER SUBJONCTIF

Exercice 1

Complétez les phrases avec les formes des verbes au subjonctif.

 1. Il faut que j’  une lettre de motivation. écrire

 2. Je souhaite que tu  ce poste. obtenir

 3.  Ce serait bien que le stagiaire  à la fin de son stage tous  

les produits de l’entreprise.

connaître

 4. Le chef trouve important que ses employés  parler deux langues. savoir

 5. Il est nécessaire que vous  tous présents à cette réunion. être

 6. La directrice veut que tu  à Paris la semaine prochaine. aller

 7. Je propose que nous  notre stratégie marketing. améliorer

 8. Nos concurrents sont étonnés que nous  mieux qu’eux en Chine. réussir

 9. Je suis très content que nos produits  un tel succès. avoir

10. Nous sommes heureux que vous  venir au salon. pouvoir

Exercice 2

Subjonctif ou indicatif ? Complétez les phrases avec les formes qui conviennent.

 1. Que voulez-vous que je  pour satisfaire ce client ? faire

 2. Il est important que nous  des produits de toute première qualité. choisir

 3. Vous savez que nous  avec ce fournisseur depuis des années. travailler

 4.  Pour que vos produits  les conditions requises,  

il faut qu’il  100 % bio.

remplir

être

 5. Nous vous remercions de l’intérêt que vous  à nos produits. porter

 6. Je crois que notre catalogue  vous intéresser. pouvoir

 7. Nous espérons que notre offre  à vos attentes. correspondre

 8.  Avant que les clients  cette information par courrier,  

je préfère qu’on la  sur Internet.

recevoir

mettre

 9. Nous vous informons que nous  prêts à vous dédommager. être

10. C’est bizarre que l’entreprise ne  pas à notre réclamation. répondre

11. Malgré nos rappels, nous constatons que vous  la facture n° 45173. ne pas régler

12.  Il est temps qu’on  rendez-vous et  

que tu  visiter notre entreprise. prendre ; venir
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Regelmäßige Verben

  1   Die regelmäßigen Verben auf -er

regarder
(betrachten)

Présent Imparfait Futur simple Conditionnel 
présent

Subjonctif 
présent

Impératif
Regarde.
Regardons.
Regardez.
Passé composé
j’ai regardé

je
tu 
il
nous
vous
ils

regarde 
regardes
regarde
regardons
regardez
regardent

regardais
regardais
regardait
regardions
regardiez
regardaient

regarderai
regarderas
regardera
regarderons
regarderez
regarderont

regarderais
regarderais
regarderait
regarderions
regarderiez
regarderaient

regarde
regardes
regarde
regardions
regardiez
regardent

Von den regelmäßigen Verben auf -er bilden arriver (ankommen), entrer (eintreten), rentrer (zurückkommen,  
heimgehen), retourner (zurückkehren), passer (vorbeigehen), monter (hinaufsteigen), tomber (fallen) und  
rester (bleiben) das passé composé mit être. 

Achten Sie auf die Angleichung des participe passé an das Subjekt.

  2   Die Verben auf -er mit Besonderheiten

acheter
(kaufen) 
Achète.
Achetons.
Achetez.
j’ai acheté

j’
tu 
il
nous
vous
ils

achète
achètes
achète
achetons
achetez
achètent

achetais
achetais
achetait
achetions
achetiez
achetaient

achèterai
achèteras
achètera
achèterons
achèterez
achèteront

achèterais
achèterais
achèterait
achèterions
achèteriez
achèteraient

achète
achètes
achète
achetions
achetiez
achètent

Ebenso: se lever * (aufstehen), enlever (ausziehen; abräumen; entführen), emmener (mitnehmen),  
ramener (zurückbringen) se promener * (spazieren gehen)

préférer
(vorziehen)
Préfère.
Préférons.
Préférez.
j’ai préféré

je
tu 
il
nous
vous
ils

préfère
préfères
préfère
préférons
préférez
préfèrent

préférais
préférais
préférait
préférions
préfériez
préféraient

préfèrerai
préfèreras
préfèrera
préfèrerons
préfèrerez
préfèreront

préfèrerais
préfèrerais
préfèrerait
préfèrerions
préfèreriez
préfèreraient

préfère
préfères
préfère
préférions
préfériez
préfèrent

Ebenso: compléter (vervollständigen), espérer (hoffen), protéger (schützen), répéter (wiederholen)

appeler
(rufen)
Appelle.
Appelons.
Appelez.
j’ai appelé

j’
tu 
il
nous
vous
ils

appelle
appelles
appelle
appelons
appelez
appellent

appelais
appelais
appelait
appelions
appeliez
appelaient

appellerai
appelleras
appellera
appellerons
appellerez
appelleront

appellerais
appellerais
appellerait
appellerions
appelleriez
appelleraient

appelle
appelles
appelle
appelions
appeliez
appellent

Ebenso: s’appeler * (heißen), rappeler (noch einmal anrufen; erinnern), se rappeler * (sich erinnern),  
jeter (werfen; -t- wird zu -tt-)

* Diese Verben bilden das passé composé mit être.  
Achten Sie auf die Angleichung des participe passé an das Subjekt.
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commencer
(anfangen)

Présent Imparfait Futur simple Conditionnel 
présent

Subjonctif 
présent

Impératif
Commence.
Commençons.
Commencez.
Passé composé
j’ai commencé

je
tu 
il
nous
vous
ils

commence
commences
commence
commençons
commencez
commencent

commençais
commençais
commençait
commencions
commenciez
commençaient

commencerai
commenceras
commencera
commencerons
commencerez
commenceront

commencerais
commencerais
commencerait
commencerions
commenceriez
commenceraient

commence
commences
commence
commencions
commenciez
commencent

Ebenso: recommencer (wieder anfangen), annoncer (ankündigen), avancer (vorankommen),  
divorcer (sich scheiden lassen), placer (hinstellen, hinlegen), remplacer (ersetzen)

manger
(essen)
Mange.
Mangeons.
Mangez.
j’ai mangé

je
tu 
il
nous
vous
ils

mange
manges
mange
mangeons
mangez
mangent

mangeais
mangeais
mangeait
mangions
mangiez
mangeaient

mangerai
mangeras
mangera
mangerons
mangerez
mangeront

mangerais
mangerais
mangerait
mangerions
mangeriez
mangeraient

mange
manges
mange
mangions
mangiez
mangent

Ebenso: bouger (sich bewegen), changer (wechseln; umsteigen), déménager (umziehen), déranger (stören),  
s’engager * (sich engagieren), interroger (befragen), mélanger (mischen), nager (schwimmen), partager (teilen),  
protéger (beschützen), ranger (aufräumen), voyager (reisen)

payer
(zahlen)
Paie.
Payons.
Payez.
j’ai payé

je
tu 
il
nous
vous
ils

paie
paies
paie
payons
payez
paient

payais
payais
payait
payions
payiez
payaient

paierai
paieras
paiera
paierons
paierez
paieront

paierais
paierais
paierait
paierions
paieriez
paieraient

paie
paies
paie
payions
payiez
paient

Ebenso: essayer (versuchen), employer (einstellen), s’ennuyer * (sich langweilen), envoyer (schicken),  
nettoyer (säubern)

  3   Die Verben auf -dre

répondre
(antworten)
Réponds.
Répondons.
Répondez.
j’ai répondu

je
tu 
il
nous
vous
ils

réponds
réponds
répond
répondons
répondez
répondent

répondais
répondais
répondait
répondions
répondiez
répondaient

répondrai
répondras
répondra
répondrons
répondrez
répondront

répondrais
répondrais
répondrait
répondrions
répondriez
répondraient

réponde
répondes
réponde
répondions
répondiez
répondent

Ebenso: attendre (warten), descendre* (hinuntergehen), entendre (hören), perdre (verlieren), rendre (zurückgeben), 
vendre (verkaufen)

*  Diese Verben bilden das passé composé mit être.  
Achten Sie auf die Angleichung des participe passé an das Subjekt.
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  4   Die Verben auf -ir

a) Gruppe: dormir

dormir
(schlafen)

Présent Imparfait Futur simple Conditionnel 
présent

Subjonctif 
présent

Impératif
Dors.
Dormons.
Dormez.
Passé composé
j’ai dormi

je
tu 
il
nous
vous
ils

dors
dors
dort
dormons
dormez
dorment

dormais
dormais
dormait
dormions
dormiez
dormaient

dormirai
dormiras
dormira
dormirons
dormirez
dormiront

dormirais
dormirais
dormirait
dormirions
dormiriez
dormiraient

dorme
dormes
dorme
dormions
dormiez
dorment

Ebenso: mentir (lügen), partir * (weggehen/-fahren), (se) sentir * ((sich) fühlen), (se) servir * ((sich) bedienen),  
sortir * (ausgehen)

b) Gruppe: finir

finir
(beenden)
Finis.
Finissons.
Finissez.
j’ai fini

je
tu 
il
nous
vous
ils

finis
finis
finit
finissons
finissez
finissent

finissais
finissais
finissait
finissions
finissiez
finissaient

finirai
finiras
finira
finirons
finirez
finiront

finirais
finirais
finirait
finirions
finiriez
finiraient

finisse
finisses
finisse
finissions
finissiez
finissent

Ebenso: agir (handeln), réagir (reagieren), choisir (wählen), garantir (garantieren), investir (investieren),  
réfléchir (nachdenken), réussir (gelingen)
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Unregelmäßige Verben
accueillir
(aufnehmen, 
empfangen)

Présent Imparfait Futur simple Conditionnel 
présent

Subjonctif 
présent

Impératif
Accueille.
Accueillons
Accueillez.
Passé composé
j’ai accueilli

j’
tu 
il
nous
vous
ils

accueille
accueilles
accueille
accueillons
accueillez
accueillent

accueillais
accueillais
accueillait
accueillions
accueilliez
accueillaient

accueillerai
accueilleras
accueillera
accueillerons
accueillerez
accueilleront

accueillerais
accueillerais
accueillerait
accueillerions
accueilleriez
accueilleraient

accueille
accueilles
accueille
accueillions
accueilliez
accueillent

aller
(gehen, fahren)
Va.
Allons.
Allez.
je suis allé(e)

je
tu 
il
nous
vous
ils

vais
vas
va
allons
allez
vont

allais
allais
allait
allions
alliez
allaient

irai
iras
ira
irons
irez
iront

irais
irais
irait
irions
iriez
iraient

aille
ailles
aille
allions
alliez
aillent

Ebenso: s’en aller * (weggehen, wegfahren)

*  Diese Verben bilden das passé composé mit être (sentir und servir, wenn sie reflexiv sind).  
Achten Sie auf die Angleichung des participe passé an das Subjekt.

s’asseoir
(sich setzen)
Assieds-toi.
Asseyons-nous.
Asseyez-vous.
je me suis 
assis(e)

je
tu 
il
nous
vous
ils

m’assois
t’assois
s’assoit
nous asseyons
vous asseyez
s’assoient

m’asseyais
t’asseyais
s’asseyait
nous asseyions
vous asseyiez
s’asseyaient

m’assiérai
t’assiéras
s’assiéra
nous assiérons
vous assiérez
s’assiéront

m’assiérais
t’assiérais
s’assiérait
nous assiérions
vous assiériez
s’assiéraient

m’asseye
t’asseyes
s’asseye
nous asseyions
vous asseyiez
s’asseyent

avoir
(haben)
Aie…
Ayons…
Ayez…
j’ai eu

j’
tu 
il
nous
vous
ils

ai
as
a
avons
avez
ont

avais
avais
avait
avions
aviez
avaient

aurai
auras
aura
aurons
aurez
auront

aurais
aurais
aurait
aurions
auriez
auraient

aie
aies
ait
ayons
ayez
aient

boire
(trinken)
Bois.
Buvons.
Buvez.
j’ai bu

je
tu 
il
nous
vous
ils

bois
bois
boit
buvons
buvez
boivent

buvais
buvais
buvait
buvions
buviez
buvaient

boirai
boiras
boira
boirons
boirez
boiront

boirais
boirais
boirait
boirions
boiriez
boiraient

boive
boives
boive
buvions
buviez
boivent

conduire
(fahren, lenken)
Conduis.
Conduisons.
Conduisez.
j’ai conduit

je
tu 
il
nous
vous
ils

conduis
conduis
conduit
conduisons
conduisez
conduisent

conduisais
conduisais
conduisait
conduisions
conduisiez
conduisaient

conduirai
conduiras
conduira
conduirons
conduirez
conduiront

conduirais
conduirais
conduirait
conduirions
conduiriez
conduiraient

conduise
conduises
conduise
conduisions
conduisiez
conduisent

Ebenso: construire (bauen), détruire (zerstören; vernichten), produire (herstellen), réduire (reduzieren), 
traduire (übersetzen)
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connaître
(kennen)

Présent Imparfait Futur simple Conditionnel 
présent

Subjonctif 
présent

Passé composé
j’ai connu

je
tu 
il
nous
vous
ils

connais
connais
connaît
connaissons
connaissez
connaissent

connaissais
connaissais
connaissait
connaissions
connaissiez
connaissaient

connaîtrai
connaîtras
connaîtra
connaîtrons
connaîtrez
connaîtront

connaîtrais
connaîtrais
connaîtrait
connaîtrions
connaîtriez
connaîtraient

connaisse
connaisses
connaisse
connaissions
connaissiez
connaissent

Ebenso: reconnaître (wieder erkennen), paraître (erscheinen), apparaître (erscheinen; auftauchen),  
disparaître (verschwinden)

courir
(laufen)
Cours.
Courons.
Courez.
j’ai couru

je
tu 
il
nous
vous
ils

cours
cours
court
courons
courez
courent

courais
courais
courait
courions
couriez
couraient

courrai
courras
courra
courrons
courrez
courront

courrais
courrais
courrait
courrions
courriez
courraient

coure
coures
coure
courions
courent

*  Diese Verben bilden das passé composé mit être.  
Achten Sie auf die Angleichung des participe passé an das Subjekt.

croire
(glauben)
Crois.
Croyons.
Croyez.
j’ai cru

je
tu 
il
nous
vous
ils

crois
crois
croit
croyons
croyez
croient

croyais
croyais
croyait
croyions
croyiez
croyaient

croirai
croiras
croira
croirons
croirez
croiront

croirais
croirais
croirait
croirions
croiriez
croiraient

croie
croies
croie
croyions
croyiez
croient

devoir
(müssen, sollen)

j’ai dû

je
tu 
il
nous
vous
ils

dois
dois
doit
devons
devez
doivent

devais
devais
devait
devions
deviez
devaient

devrai
devras
devra
devrons
devrez
devront

devrais
devrais
devrait
devrions
devriez
devraient

doive
doives
doive
devions
deviez
doivent

dire
(sagen)
Dis.
Disons.
Dites.
j’ai dit

je
tu 
il
nous
vous
ils

dis
dis
dit
disons
dites
disent

disais
disais
disait
disions
disiez
disaient

dirai
diras
dira
dirons
direz
diront

dirais
dirais
dirait
dirions
diriez
diraient

dise
dises
dise
disions
disiez
disent

Ebenso: interdire (verbieten), aber beachten Sie die 2. Pers. Pl. Präsens: vous interdisez und den Imperativ: Interdisez.

écrire
(schreiben)
Ecris.
Ecrivons.
Ecrivez.
j’ai écrit

j’
tu 
il
nous
vous
ils

écris
écris
écrit
écrivons
écrivez
écrivent

écrivais
écrivais
écrivait
écrivions
écriviez
écrivaient

écrirai
écriras
écrira
écrirons
écrirez
écriront

écrirais
écrirais
écrirait
écririons
écririez
écriraient

écrive
écrives
écrive
écrivions
écriviez
écrivent

Ebenso: décrire (beschreiben), s’inscrire* (sich einschreiben)
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éteindre
(ausmachen, 
ausschalten)

Présent Imparfait Futur simple Conditionnel 
présent

Subjonctif 
présent

Impératif
Eteins.
Eteignons.
Eteignez.
Passé composé
j’ai éteint

j’
tu 
il
nous
vous
ils

éteins
éteins
éteint
éteignons
éteignez
éteignent

étaignais
éteignais
éteignait
éteignions
éteigniez
éteignaient

éteindrai
éteindras
éteindra
éteindrons
éteindrez
éteindront

éteindrais
éteindrais
éteindrait
éteindrions
éteindriez
éteindraient

éteigne
éteignes
éteigne
éteignions
éteigniez
éteignent

Ebenso: atteindre (erreichen), peindre ((an)malen; (an)streichen), se plaindre* (sich beklagen)

être
(sein)
Sois…
Soyons…
Soyez…
j’ai été

je
tu 
il
nous
vous
ils

suis
es
est
sommes
êtes
sont

étais
étais
était
étions
étiez
étaient

serai
seras
sera
serons
serez
seront

serais
serais
serait
serions
seriez
seraient

sois
sois
soit
soyons
soyez
soient

*  Diese Verben bilden das passé composé mit être.  
Achten Sie auf die Angleichung des participe passé an das Subjekt.

faire
(machen, tun)
Fais…
Faisons…
Faites… 
j’ai fait

je
tu 
il
nous
vous
ils

fais
fais
fait
faisons
faites
font

faisais
faisais
faisait
faisions
faisiez
faisaient

ferai
feras
fera
ferons
ferez
feront

ferais
ferais
ferait
ferions
feriez
feraient

fasse
fasses
fasse
fassions
fassiez
fassent

Ebenso: satisfaire (zufrieden stellen; befriedigen)

falloir (müssen)
il a fallu

il faut fallait faudra faudrait faille

lire
(lesen)
Lis.
Lisons.
Lisez.
j’ai lu

je
tu 
il
nous
vous
ils

lis
lis
lit
lisons
lisez
lisent

lisais
lisais
lisait
lisions
lisiez
lisaient

lirai
liras
lira
lirons
lirez
liront

lirais
lirais
lirait
lirions
liriez
liraient

lise
lises
lise
lisions
lisiez
lisent

Ebenso: élire (wählen), relire (nochmals lesen)

mettre
(setzen, stellen, 
legen)
Mets…
Mettons…
Mettez…
j’ai mis

je
tu 
il
nous
vous
ils

mets
mets
met
mettons
mettez
mettent

mettais
mettais
mettait
mettions
mettiez
mettaient

mettrai
mettras
mettra
mettrons
mettrez
mettront

mettrais
mettrais
mettrait
mettrions
mettriez
mettraient

mette
mettes
mette
mettions
mettiez
mettent

Ebenso: admettre (zugeben), permettre (erlauben), promettre (versprechen), transmettre (übermitteln; weitergeben)
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mourir
(sterben)

Présent Imparfait Futur simple Conditionnel 
présent

Subjonctif 
présent

Passé composé
il/elle est 
mort(e)

je
tu 
il
nous
vous
ils

meurs
meurs
meurt
mourons
mourez
meurent

mourais
mourais
mourait
mourions
mouriez
mouraient

mourrai
mourras
mourra
mourrons
mourrez
mourront

mourrais
mourrais
mourrait
mourrions
mourriez
mourraient

meure
meures
meure
mourions
mouriez
meurent

naître (geboren 
werden)
il / elle est né(e)

il
ils

naît
naissent

naissait
naissaient

naîtra
naîtront

naîtrait
naîtraient

naisse
naissent

ouvrir
(öffnen)
Ouvre.
Ouvrons.
Ouvrez.
j’ai ouvert

j’
tu 
il
nous
vous
ils

ouvre
ouvres
ouvre
ouvrons
ouvrez
ouvrent

ouvrais
ouvrais
ouvrait
ouvrions
ouvriez
ouvraient

ouvrirai
ouvriras
ouvrira
ouvrirons
ouvrirez
ouvriront

ouvrirais
ouvrirais
ouvrirait
ouvririons
ouvririez
ouvriraient

ouvre
ouvres
ouvre
ouvrions
ouvriez
ouvrent

Ebenso: découvrir (entdecken), offrir (anbieten; schenken), souffrir (leiden)

plaire
(gefallen)
j’ai plu

je
tu 
il
nous
vous
ils

plais 
plais 
plaît 
plaisons 
plaisez 
plaisent

plaisais 
plaisais 
plaisait 
plaisions 
plaisiez 
plaisaient

plairai 
plairas 
plaira 
plairons 
plairez 
plairont

plairais 
plairais 
plairait 
plairions 
plairiez 
plairaient

plaise 
plaises 
plaise 
plaisions 
plaisiez 
plaisent

pleuvoir
(regnen)
il a plu

il pleut pleuvait pleuvra pleuvrait pleuve

pouvoir
(können)

j’ai pu

je
tu 
il
nous
vous
ils

peux
peux
peut
pouvons
pouvez
peuvent

pouvais
pouvais
pouvait
pouvions
pouviez
pouvaient

pourrai
pourras
pourra
pourrons
pourrez
pourront

pourrais
pourrais
pourrait
pourrions
pourriez
pourraient

puisse
puisses
puisse
puissions
puissiez
puissent

prendre
(nehmen)
Prends.
Prenons.
Prenez.
j’ai pris

je
tu 
il
nous
vous
ils

prends
prends
prend
prenons
prenez
prennent

prenais
prenais
prenait
prenions
preniez
prenaient

prendrai
prendras
prendra
prendrons
prendrez
prendront

prendrais
prendrais
prendrait
prendrions
prendriez
prendraient

prenne
prennes
prenne
prenions
preniez
prennent

Ebenso: apprendre (lernen), comprendre (verstehen), surprendre (überraschen)
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recevoir
(bekommen, 
erhalten)

Présent Imparfait Futur simple Conditionnel 
présent

Subjonctif 
présent

Impératif
Reçois…
Recevons…
Recevez…
Passé composé
j’ai reçu

je
tu 
il
nous
vous
ils

reçois
reçois
reçoit
recevons
recevez
reçoivent

recevais
recevais
recevait
recevions
receviez
recevaient

recevrai
recevras
recevra
recevrons
recevrez
recevront

recevrais
recevrais
recevrait
recevrions
recevriez
recevraient

reçoive
reçoives
reçoive
recevions
receviez
reçoivent

Ebenso: décevoir (enttäuschen), (s’ )apercevoir * (bemerken)

rire
(lachen)
Ris.
Rions.
Riez.
j’ai ri

je
tu 
il
nous
vous
ils

ris
ris
rit
rions
riez
rient

riais
riais
riait
riions
riiez
riaient

rirai
riras
rira
rirons
rirez
riront

rirais
rirais
rirait
ririons
ririez
riraient

rie
ries
rie
riions
riiez
rient

Ebenso: sourire (lächeln)

*  Diese Verben bilden das passé composé mit être.  
Achten Sie auf die Angleichung des participe passé an das Subjekt.

savoir (wissen, 
können)
Sache…
Sachons…
Sachez…
j’ai su

je
tu 
il
nous
vous
ils

sais
sais
sait
savons
savez
savent

savais
savais
savait
savions
saviez
savaient

saurai
sauras
saura
saurons
saurez
sauront

saurais
saurais
saurait
saurions
sauriez
sauraient

sache
saches
sache
sachions
sachiez
sachent

suivre
(folgen)
Suis…
Suivons…
Suivez…
j’ai suivi

je
tu 
il
nous
vous
ils

suis
suis
suit
suivons
suivez
suivent

suivais
suivais
suivait
suivions
suiviez
suivaient

suivrai
suivras
suivra
suivrons
suivrez
suivront

suivrais
suivrais
suivrait
suivrions
suivriez
suivraient

suive
suives
suive
suivions
suiviez
suivent

Ebenso: poursuivre (verfolgen; fortsetzen)

venir
(kommen)
Viens.
Venons.
Venez.
je suis venu(e)

je
tu 
il
nous
vous
ils

viens
viens
vient
venons
venez
viennent

venais
venais
venait
venions
veniez
venaient

viendrai
viendras
viendra
viendrons
viendrez
viendront

viendrais
viendrais
viendrait
viendrions
viendriez
viendraient

vienne
viennes
vienne
venions
veniez
viennent

Ebenso: devenir * (werden), obtenir (bekommen), prévenir (benachrichtigen), revenir * (zurückkommen),  
se souvenir * (sich erinnern), tenir (halten)

vivre
(leben)
Vis…
Vivons…
Vivez…
j’ai vécu

je
tu 
il
nous
vous
ils

vis
vis
vit
vivons
vivez
vivent

vivais
vivais
vivait
vivions
viviez
vivaient

vivrai
vivras
vivra
vivrons
vivrez
vivront

vivrais
vivrais
vivrait
vivrions
vivriez
vivraient

vive
vives
vive
vivions
viviez
vivent
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voir
(sehen)

Présent Imparfait Futur simple Conditionnel 
présent

Subjonctif 
présent

Impératif
Vois…
Voyons…
Voyez…
Passé composé
j’ai vu

je
tu 
il
nous
vous
ils

vois
vois
voit
voyons
voyez
voient

voyais
voyais
voyait
voyions
voyiez
voyaient

verrai
verras
verra
verrons
verrez
verront

verrais
verrais
verrait
verrions
verriez
verraient

voie
voies
voie
voyions
voyiez
voient

Ebenso: revoir (wieder sehen) 

vouloir
(wollen)

Veuillez…
j’ai voulu

je
tu
il
nous
vous
ils

veux
veux
veut
voulons
voulez
veulent

voulais
voulais
voulait
voulions
vouliez
voulaient

voudrai
voudras
voudra
voudrons
voudrez
voudront

voudrais
voudrais
voudrait
voudrions
voudriez
voudraient

veuille
veuilles
veuille
voulions
vouliez
veuillent

* Diese Verben bilden das passé composé mit être.  
Achte auf die Angleichung des participe passé an das Subjekt.


